
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English) 
6:30 PM (Polish) 

 
Sunday 

8:30 AM (English) 
10:00 AM (Polish) 

12:00 PM (Spanish) 
4:00 PM (Spanish) 

 
Weekdays 

7:00 AM (English) 
8:00 AM (English) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
7:00 – 8:00 PM (Spanish) 

 
Sunday 

9:30 – 10:00 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:30-9:30 AM Holy Hour (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Polish) 
 

Every Fourth Saturday 
6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Fr. Radek Jaszczuk CSsR - Pastor, Ext. 28 
E-mail: radek@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Associate Pastor, Ext. 27 

E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Darek Pabis CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 
E-mail: dariusz@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Superior  
of Redemptorist Community, Ext. 26 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Lorena Galvan - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Sr. Magdalene Kabat - Bulletin Editor, Ext 31 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-432-7413 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at once. Holy 
Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or by 
calling the parish secretary ext. 20. 

Divine Mercy Sunday 
April 11th, 2010 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Friday - 9:00 AM to 5:00 PM 



Lector Schedule  
 

Saturday, April 17 
5 PM  Martha Stolarski, Marie Jardingl 
Sunday, April 18 
  8:30 Sr. Magdalene, Eric Batrez  
10:00 F. Banachowski, Alicja Krzak  
12:00 Roberto Pasillas, Linda Ramirez 
 Miriam Campagne, Esteban Talavera 
  2:00 Michelle Carlson, Rita Feltz 
  4:00 Los Niños 
 

April 11, Second Sunday of Easter/Divine Mercy Sunday 
  8:30 †Mike Vavrek 
 †Richard Pusateri 
10:00 Dominik Wantuch z okazji drugich urodzin o Boże bł. 

(od Babci) 
 †Halina i Stanley Czykier (Arthur Czykier) 
 †Stanley Wdowiak (wife, Helen) 
 †Valeria Piotrowski (Pat & Jon Christensen) 
 †Filomena i Zygmunt Staniszewscy 
 †Julian i Anna Szkoła (od Ireny Cebula) 
 †Kazimierz Maturski 
 †Stanisław Warias 
 †Feliks Smolak (2-a rocz. śm.) 
 †Maria Bizub (11-a rocz. śm.) 
 †Wojciech i Ignacy Bizub 
12:00 Gracias al Señor  (Familia Cerritos) 
 En honor a la Virgen del Perpetuo Socorro (Familia 

Cerritos) 
 †Daniel Ponce Monroy (Familia) 
 †Nestor Andres Vasquez Orosco (piden los padres) 
Divine Mercy Services - Sunday, April 11, 2010 
  3PM Chaplet to Divine Mercy 
  3:30 Procession 
  4PM Trilingual Mass 
 
April 12, Monday, Easter Weekday 
  7:00 Parishioners 
  8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
 
April 13, Tuesday, St. Martin I, pope and martyr 
  7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 †Frank Kurcab (family) 
 
April 14, Wednesday, Easter Weekday 
  7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:30 Novena: Our Lady of Perpetual/Adoration 
  7PM El Circulo de Oración y Novena a Nuestra Señora del 

Perpetuo Socorro 
 
April 15, Thursday, Easter Weekday 
  7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
 
April 16, Friday, Easter Weekday 
  7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
 
April 17, Saturday, Easter Weekday 

  3PM Quinceañera: Cindy Diaz 
  5PM †Helen Natonski (son, Lawry) 
 †Stanley Zima (Frances & Clara Zima) 
  6:30 Za parafian 
 
April 18, Third Sunday of Easter 
  8:30 Parishioners 
10:00 Jan i Helena Rusnak z okazji 40 rocz. ślubu (od córki i 

syna z rodzinami) 
 Filip Domagala (1st birthday blessing) 
 †Halina i Stanley Czykier (Arthur Czykier) 
 †Stanisław Nowak (17-a rocz śm.) 
 †Filomena i Zygmunt Staniszewscy 
 †Józef I Stefania Kołpa (13-a rocz. śm.) 
12:00 †Pedro Juan ( Paulina Juan, hija) 
  2:PM Special Marriage Mass - intention of all present 
  4PM †Virgina Sanchez (Ana Maria Peña, hija) 

Eucharistic Ministers 
 

Saturday, Apil 17 
5PM Georgia Czarnecki, L. Napoletano 
Sunday, April 18 
  8:30 Christie Zaragoza, Ed Hennessy 
 Myra Rodriguez 
10:00 Waldemar Lipka 
12:00 Ma Cruz Rodriguez, Juana Salas,  
 Javie Hernandez 
  2PM John Kulaga, Jean Yunker 
  4PM Marisol Ortiz, Griselda, Avitia 

WEDDING BANNS 
 

There is a promise of marriage  
between…………….. 
 
  I.& II. Sonia Alcalan & Baltazar Zamudio 
  I & II.  Sharon Weidmann & Christopher Wrobel 

Sunday Iskierki Parafialne 



St. Mary of Czestochowa 

 5:00PM $585.00 

 6:30PM $240.00 

 8:30AM $1,192.00 

 10:00AM $2,496.00 

 12:00PM $1,984.93 

 4:00PM $742.00 

 TOTAL  $7,239.93 

PARKING LOT CAMPAIGN 
Our parish goal to cover the cost of the two park-
ing lots is $193,596. 
  
Donations 3/28/2010: 
 $107.00 
 
Thank you and may God reward your generosity! 

Sunday Collection  March 28, 2010 

Goal $193,596

Donations, 
$14,882

Deficit, 
$178,714
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 PRAY FOR OUR PARISHIONERS 
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

Julia Adamczyk 
Maria de Jesus Bolanos 

Theresa Brazda 
Sam Cmunt 

Constance Cwiok 
Reynaldo Davalos 
Mary Dlugokienski 

Dalia Fallad 
Martin Furlong 
Emilio Garcia 

Florence Glosniak 
Alfredo Gonzalez 

Elva Gonzalez 
Genowefa Grzesnikowska 

Annette Havel 
Justine Hranicka 

Bernadine Jaramillo 
Nilene Kolbuck 

Teresa Kulasik 
Virgie Lauth 

Diana Madurzak 
Baby Majkrzak 
Emma Medina 

Rita Mejka 
Bernice Nowicki 
Hermilinda Ruiz 
Eleanore Sitar 

Eleanore Skora 
Irene Sterns 

Jozefa Sulejewska 
Florence Szot 

Loretta Wachowicz 
Elizabeth Wambold 

Frances Wojdula 
Virginia Wojtowicz 

Stella Yunker 

A CELEBRATION OF MARRIAGE  
   Next Sunday, April 18, 2010, all married cou-
ples are invited to a 2:00 P.M. Mass of Thanks-
giving. During the liturgy we will give thanks for 
all of you and acknowledge and bless your faith-
fulness in marriage. 
   If your spouse has entered his/her eternal re-

ward, please know that you, are invited to this celebration too. A 
special blessing will be bestowed upon all widows and widowers. 
Please come to celebrate your marriage and to pray in a special way 
for your deceased spouse. 
   You are also invited to the celebration even if, for some reason, 
you and spouse are no longer together. Come to receive a special 
blessing for yourself and your family... 
   Immediately following the Mass, you and your family members are 
invited for refreshments in the school hall.  
 

   The next Religious Education (CCD) class 
will be held on Saturday, April 10, 2010. 
Classes will begin at 8:00 A.M. Dismissal is 
at 10:00 A.M.  
   It is very important that all Tuition payments 
be paid in full on April 10th. 
   The students in the Religious Education 
Program participated in the Operation Rice 

Bowl collection throughout the Lenten season. A special Thank 
You to all of the students and their families for their very gener-
ous contribution of $619.33. This entire amount will be sent to 
the Catholic Relief Service to aid the needy throughout the 
world. May God reward your generosity toward this worthy 
cause! 

Golden Wedding Anniversary Mass and Reception  
   The Annual Archdiocesan Mass 
Golden Anniversary Mass for couples 
celebrating 50 years of marriage will 
be celebrated on Sunday, September 
19, 2010 at 3PM at St. John Brebeuf 
church (8307 N. Harlem Avenue in 
Niles, IL.)  
   A reception will be held after the 
Mass until 5PM. There is no fee to be 
charged; however, registration is for 

Jubilarians only. 
   The Mass and ceremonies will be celebrated in English. 
    Please call the Archdiocesan Family Ministries Office at 
(312) 534-8351 if you will celebrate a Golden Anniversary 
of your marriage to make a reservation to attend this event.  



St. Mary’s Parish News April 11, 2010 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
  
Gospel: John 20: 19-31  

Thomas believes because he sees Jesus. 
  Today's reading, from the Gospel of John, is proclaimed on the 
second Sunday of Easter in each of the three Sunday Lectionary 
cycles. This should alert us to the significance of the encounters 
with the resurrected Jesus described in this reading. This Gospel 
combines two scenes: Jesus' appearance to his disciples after his 
Resurrection and Jesus' dialogue with Thomas, the disciple who 
doubted. 
   Part of the mystery of Jesus' Resurrection is that he appeared to 
his disciples not as a spirit but in bodily form. We do not know ex-
actly what this form was like. Earlier in John's Gospel, when Mary of 
Magdala first encountered the risen Jesus, she did not recognize 
the figure standing before her until Jesus spoke her. In Luke's Gos-
pel, the disciples walking on the road to Emmaus did not recognize 
Jesus until he broke bread with them. We know from readings such 
as today's that in his resurrected body, Jesus was no longer bound 
by space; he appeared to the disciples in spite of the locked door. 
And yet, on this resurrected body, the disciples could still observe 
the marks of his Crucifixion. 
   In today's Gospel, Jesus greets his disciples with the gift of peace 
and the gift of the Holy Spirit. Jesus also commissions his disciples 
to continue the work that he has begun. As Jesus was sent by God, 
so too does Jesus send his disciples. This continuity with Jesus' 
own mission is an essential element of the Church. Jesus grants the 
means to accomplish this mission when he gives his disciples the 
gift of the Holy Spirit. The Holy Spirit binds us together as a commu-
nity of faith and strengthens us to bear witness to Jesus' Resurrec-
tion. 
   Jesus' words to his disciples also highlight the integral connection 
between the forgiveness of sins and the gift of the Holy Spirit. For-
giveness and reconciliation are gifts to us from Jesus. With the 
grace of the Holy Spirit, we can share these with others. This is 
another essential aspect of what it means to be Christ's Church. 
The Church continues Jesus' ministry of forgiveness and reconcilia-
tion. 
   Thomas, the disciple who doubts, represents the reality of the 
Church that comes after this first community of disciples. All but the 
first disciples of Jesus must believe without seeing. Like Thomas, 
we may doubt the news that Jesus, who was crucified and buried, 
appeared to his disciples. It is part of our human nature to seek 
hard evidence that the Jesus who appeared to the disciples after his 
death is, indeed, the same Jesus who was crucified. Thomas is 
given the opportunity to be our representative who obtains this evi-
dence. He gives witness to us that the Jesus who was raised is the 
same Jesus who had died. Through the gift of the Holy Spirit, we 
are among those who are blessed for we have not seen and yet 
have believed.  

The Canonization of Sr. Faustina 
Kowalska 

   On April 30, 2000, Pope John 
Paul II canonized Sr. Faustina as 
the first saint of the Great Jubilee 
Year. Her canonization took place 
on Divine Mercy Sunday. In, fact, 
the Holy Father also announced 
during his homily that “the Sec-
ond Sunday of Easter would now 
be celebrated as Divine Mercy 
Sunday throughout the universal 
Church.” 
   In his homily, the Holy Father 
said: “Today my joy is truly great 

in presenting the life and witness of Sr. Faustina Kowalska to 
the whole Church as a gift of God for our time.”  “By Divine 
Providence, the life of this humble daughter of Poland was com-
pletely linked with the history of the 20th century, the century we 
have just left behind.” 
   In fact, it was between the First and Second World Wars that 
Christ entrusted His message of mercy to her. Those who re-
member, who were witnesses and participants in the events of 
those years and the horrible sufferings they caused for millions 
of people, know well how necessary was the message of mercy. 
   Jesus told Sr. Faustina: “Mankind will not have peace until it 
turns with trust to My Mercy.”  (Diary 300). Through the work of 
the Polish religious, this message has become linked forever to 
the 20th century, the last of the second millennium and the 
bridge to the third. It is not a new message but can be consid-
ered a gift of special enlightenment that helps us to relive the 
Gospel of Easter more intensely, to offer it as a ray of light to 
the men and women of our time. 
   What will the years ahead bring us? We are not given to 
know. But the light of Divine Mercy, which the Lord in a way 
wished to return to the world through Sr. Faustina’s charism, will 
illumine the way for men and women of the third millennium.  
Pope John Paul II said: “Sr. Faustina’s canonization has a par-
ticular eloquence: by this act I intend today to pass this mes-
sage of Divine Mercy on to the new millennium.” 
   Now, inspired by Pope John Paul II, it is our task to spread the 
message of Divine Mercy in the third millennium!  
 
   Jesus, help me above all to trust in You and to glorify your 
Divine Mercy every moment of my life! Amen 
 

You are Invited…. 
Divine Mercy Services will begin this afternoon at 3PM with the 
recitation of the Chaplet of Divine Mercy. At 3:30PM a proces-
sion in honor of Divine Mercy will take place around the block of 
our church. At 4:00PM a trilingual Mass will be celebrated. Re-
freshments will be served after the Mass in Makuch for those 
who participate in the services. 



Anuncios Parroquiales 11 de Abril de 2010 

Gran Rifa de Aniversario de Amigos de Cristo se rifara el 1 
de Mayo del 2010. Se rifaran los siguientes Premios: Un 
Scooter Motorizado Electrico, Nintendo Wii, Una Camara 
fotografica Digital y muchos premios mas!!! $2.00 por bo-
leto. Habrán jóvenes vendiendo boletos al final de las mi-

Domingo de la Divina Misericordia 
 

Al anochecer de aquel día, el primero de la sema-
na, estaban los discípulos en una casa, con las 
puertas cerradas por miedo a los judíos. Y en esto 
entró Jesús, se puso en medio y les dijo: -- Paz a 
vosotros. Y, diciendo esto, les enseñó las manos 
y el costado. Y los discípulos se llenaron de ale-
gría al ver al Señor. Jesús repitió: -- Paz a voso-
tros. Como el Padre me ha enviado, así también 
os envío yo. Y, dicho esto, exhaló su aliento so-
bre ellos y les dijo: -- Recibid el Espíritu Santo; a 
quienes les perdonéis los pecados, les quedan 
perdonados; a quienes se los retengáis, les que-
dan retenidos. Tomás, uno de los Doce, llamado 
el Mellizo, no estaba con ellos cuando vino Je-
sús. Y los otros discípulos le decían: -- Hemos 
visto al Señor. Pero él les contestó: -- Si no veo 
en sus manos la señal de los clavos, si no meto el 
dedo en el agujero de los clavos y no meto la ma-
no en su costado, no lo creo. A los ocho días, es-
taban otra vez dentro los discípulos y Tomás con 
ellos. Llegó Jesús, estando cerradas las puertas, 
se puso en medio y dijo: -- Paz a vosotros. Luego 
dijo a Tomás: -- Trae tu dedo, aquí tienes mis 
manos; trae tu mano y métela en mi costado; y no 
seas incrédulo, sino creyente. Contestó Tomás: -- 
¡Señor Mío y Dios mío! Jesús le dijo: -- ¿Porque 
me has visto has creído? Dichosos los que crean 
sin haber visto. Muchos otros signos, que no es-
tán escritos en este libro, hizo Jesús a la vista de 
los discípulos. Estos se han escrito para que 
creáis que Jesús es el Mesías, el Hijo de Dios, y 
para que, creyendo, tengáis vida en su Nombre. 

J 20, 19- 31 

Invitamos a participar en la 
Fiesta de la Divina Miseri-
cordia hoy 11 de Abirl. La 
central celebración empe-
zará a horas 3 de la tarde 
con la Coronilla a la Divina 
Misericordia, después va-
mos a tener la procesión 
alrededor de nuestra cua-
dra y vamos a celebrar la 
Misa. Por favor vengan en los trajes típicos. 

Divina Misericordia 
El mensaje de Misericordia es 
que Dios nos Ama – a todos- 
no importa cuan grande sean 
nuestras faltas. Él quiere que 
reconozcamos que Su Miseri-
cordia es más grande que 
nuestros pecados, para que 
nos acerquemos a Él con 
confianza, para que reciba-
mos su Misericordia y la deje-
mos derramar sobre otros. De 
tal manera de que todos parti-
cipemos de Su Gozo. Es un 
mensaje que podemos recor-
dar tan fácilmente como un 
ABC. 
A — Pide su Misericordia. Dios quiere que nos acerquemos a 
Él por medio de la oración constante, arrepentidos de nuestros 
pecados y pidiéndole que derrame Su Misericordia sobre noso-
tros y sobre el mundo entero. 
B — Sé misericordioso – Dios quiere que recibamos Su Miseri-
cordia y que por medio de nosotros se derrame sobre los de-
más. 
C — Confía completamente en Jesús – Dios nos deja saber 
que las gracias de su Misericordia dependen de nuestra con-
fianza. Mientras más confiemos en Jesús, más recibiremos. 
 

INDULGENCIA PLENARIA 
Se concede la indulgencia plenaria, con las condiciones habi-
tuales (confesión sacramental, comunión eucarística y oración 
por las intenciones del Sumo Pontífice) al fiel que, en el domin-
go segundo de Pascua, llamado de la Misericordia divina, en 
cualquier iglesia u oratorio, con espíritu totalmente alejado del 
afecto a todo pecado, incluso venial, participe en actos de pie-
dad realizados en honor de la Misericordia divina, o al menos 
rece, en presencia del santísimo sacramento de la Eucaristía, 
públicamente expuesto o conservado en el Sagrario, el Padre-
nuestro y el Credo, añadiendo una invocación piadosa al Señor 
Jesús misericordioso (por ejemplo, "Jesús misericordioso, con-
fío en ti"). 

Agradecemos de todo corazón a los quienes han 
ayudado en la preparaciones a nuestra iglesia para el 
tiempo de Pascua. Gracias a todos los coros, lecto-
res, monaguillos, hujieres, grupos, jóvenes y a cada 
uno quien participó activamente el las celebraciones. 



Niedziela Bożego Miłosierdzia 
Było to wieczorem owego pierwszego dnia tygo-
dnia. Tam gdzie przebywali uczniowie, drzwi 
były zamknięte z obawy przed Żydami, Jezus 
wszedł, stanął pośrodku i rzekł do nich: Pokój 
wam! A to powiedziawszy, pokazał im ręce i 
bok. Uradowali się zatem uczniowie ujrzawszy 
Pana. A Jezus znowu rzekł do nich: Pokój wam! 
Jak Ojciec Mnie posłał, tak i Ja was posyłam. 
Po tych słowach tchnął na nich i powiedział im: 
Weźmijcie Ducha Świętego! Którym odpuścicie 
grzechy, są im odpuszczone, a którym zatrzy-
macie, są im zatrzymane. Ale Tomasz, jeden z 
Dwunastu, zwany Didymos, nie był razem z ni-
mi, kiedy przyszedł Jezus. Inni więc uczniowie 
mówili do niego: Widzieliśmy Pana! Ale on rzekł 
do nich: Jeżeli na rękach Jego nie zobaczę śla-
du gwoździ i nie włożę palca mego w miejsce 
gwoździ, i nie włożę ręki mojej do boku Jego, 
nie uwierzę. A po ośmiu dniach, kiedy uczniowie 
Jego byli znowu wewnątrz /domu/ i Tomasz z 
nimi, Jezus przyszedł mimo drzwi zamkniętych, 
stanął pośrodku i rzekł: Pokój wam! Następnie 
rzekł do Tomasza: Podnieś tutaj swój palec i 
zobacz moje ręce. Podnieś rękę i włóż /ją/ do 
mego boku, i nie bądź niedowiarkiem, lecz wie-
rzącym. Tomasz Mu odpowiedział: Pan mój i 
Bóg mój! Powiedział mu Jezus: Uwierzyłeś dla-
tego, ponieważ Mnie ujrzałeś? Błogosławieni, 
którzy nie widzieli, a uwierzyli. I wiele innych 
znaków, których nie zapisano w tej książce, 
uczynił Jezus wobec uczniów. Te zaś zapisano, 
abyście wierzyli, że Jezus jest Mesjaszem, Sy-
nem Bożym, i abyście wierząc mieli życie w imię 
Jego. 

J 20,19-31 

Boże Miłosierdzie 
Zapraszamy na Uroczystości 
Bożego Miłosierdzia w naszej 
parafii, które się odbędą dziś 11 
kwietnia. Centralna uroczystość 
rozpocznie się o godzinie 3:00 
PM Koronką do Bożego Miło-
sierdzia, po której odbędzie się 
procesja wokół naszego bloku a 
potem będzie oprawiona Msza 
św. Prosimy o przybycie na tę 
uroczystość w strojach regional-
nych. 

Ogłoszenia Parafialne 11 kwietnia 2010 

Słowo Wdzięczności 
   Tą niedzielą kończymy oktawę Wielkanocy.  Jest 
to doskonała okazja by wszystkim, którzy zaanga-
żowani byli w przygotowanie oraz dekorowanie 
naszej świątyni na Święta Wielkanocne, złożyć z 
serca płynące „Bóg zapłać”. Bardzo serdecznie 
dziękujemy tym, którzy uczestniczyli w liturgii 
Triduum Paschalnego i Świąt Zmartwychwstania 
Pańskiego.  Niech Chrystus Zmartwychwstały wy-
nagrodzi was za dane świadectwo wiary oraz za 
waszą życzliwość względem nas duszpasterzy. Ser-
decznie dziękujemy za ofiary złożone w Niedzielę 
Zmartwychwstania. 

Tradycyjnie już straż przy grobie pańskim w Wielki 
Piątek trzymali „górale” w strojach ludowych.  Bardzo 
serdecznie dziękujemy za ich poświęcenie oraz wysiłek.  
Jednocześnie gorąco zapraszamy do uczestnictwa we 
wszystkich uroczystościach, które odbywają się w na-
szym kościele.   Niech podtrzymywanie pięknych pol-
skich tradycji przyczynia się do szerzenia naszej boga-
tej kultury. Bóg Zapłać! 

...Dlatego Ojciec Święty, powodo-
wany gorącym pragnieniem rozbu-
dzenia w chrześcijańskim ludzie 
jak najżywszej czci Bożego Miło-
sierdzia — ze względu na przebo-
gate duchowe owoce, jakie może 
ona wydać — podczas audiencji 
udzielonej w dniu 13 czerwca 2002 
r. niżej podpisanym, przełożonym 
Penitencjarii Apostolskiej, zechciał 
przyznać odpusty na następujących 
zasadach: 
Udziela się odpustu zupełnego na 

zwykłych warunkach (spowiedź sakramentalna, komu-
nia eucharystyczna, modlitwa w intencjach papieskich) 
wiernemu, który w II Niedzielę Wielkanocną, czyli Mi-
łosierdzia Bożego, w jakimkolwiek kościele lub kapli-
cy, z sercem całkowicie wolnym od wszelkiego przy-
wiązania do jakiegokolwiek grzechu, choćby powsze-
dniego, weźmie udział w pobożnych praktykach speł-
nianych ku czci Bożego Miłosierdzia albo przynajmniej 
odmówi przed Najświętszym Sakramentem Eucharystii, 
wystawionym publicznie lub ukrytym w tabernakulum, 
modlitwę “Ojcze nasz” i Credo, dodając pobożne we-
zwanie do Pana Jezusa Miłosiernego (np. “Jezu Miło-
sierny, ufam Tobie”)... 

DEKRET o związaniu odpustów z 
aktami kultu spełnianymi dla 
uczczenia Bożego Miłosierdzia  



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Spotkanie przy stole wielkanocnym  
w Rodzinie Radia Maryja 

 
Serdecznie zapraszamy Polonię 

na tradycyjną „Święconkę” 
z udziałem Gości 

z Radia Maryja z Torunia. 
 

24 kwietnia 2010 r. - Sobota- Chicago – 
Południe o godz. 5.00 pm – Spotkanie w Domu Podhalan; 4808 
S. Arche Ave. 
Karty wstępu, Pan Henryk Opacian tel. 1.773.391.8176 lub 
1.773.788.0052 
 
25 kwietnia 2010 r. - Niedziela- Chicago – Północ 
Msza św. o godz. 10:30 am w Parafii św. Priscilli, 6949 W. Ad-
dison St. i o godz. 4.00 pm – spotkanie w restauracji w Lon Tree 
Manor;  
7730 N. Milwaukee Ave. 
Karty wstępu, Centrala Radia Maryja tel. 1773.385.8472 

Dziękujemy Małgorzacie i Piotrowi Filipek, właści-
cielem nowo otwartego sklepu GREEN FOODS & 
PRODUCE, którzy zasponsorowali śniadanie wiel-
kanocne dla parafian po Mszy Rezurekcyjnej.  Pań-
stwo Filipek hojnie obdarowali nas produktami ze 
swojego sklepu: 
 

GREEN FOODS & PRODUCE 
11333 West 159th Street  

Orland Park 
708-675-1700 

 
Zachęcamy wszystkich do odwiedzania tego obszer-
nego sklepu, gdzie znajdziecie pyszne smakołyki i 
wędliny własnego wyrobu. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 


